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[Η πρώτη παρουσίαση έγινε στην φιλοξενη ιστοσε-
λίδα www.diapoimansi.gr µε την πρωτοβουλια του
Καθηγητού κ. Αλέξανδρου Σταυρόπουλου, βλ. σχε-
τικό σηµείωµα στη σ. 35.
Το αφήγηµα απευθύνεται σε εφήβους… «ανεξαρτή-
τως ηλικίας». Μπορεί να αναγνωσθεί ατοµικά ή σε
µικρή οµάδα φίλων, που θα τους άρεσε να το συζη-
τήσουν και να απαντήσουν σε κάποια ερωτήµατα.
Ακόµη θα µπορούσε να λειτουργήσει ως σενάριο για
ένα video ή για ζωντανή σκηνική  παράσταση.]

© Θεόδωρος Γ. Παπακωνσταντίνου
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Θ α σας διηγηθώ µια παλιά, αληθινή ιστορία,
βασισµένη στο ηµερολόγιο ενός γιατρού που

έζησε την περιπέτεια της.
Βρισκόµαστε στα χρόνια της Ρωµαϊκής Αυτοκρα-

τορίας. Ένα ιστιοφόρο αποπλέει από την Καισάρεια
της Παλαιστίνης. Ανάµεσα στους επιβάτες είναι και
µερικοί στρατιώτες µε τον αξιωµατικό τους που µε-
ταφέρουν κρατουµένους για να δικαστούν στη Ρώµη.
Για συµπαράσταση µε τον ένα κρατούµενο συνταξι-
δεύουν δυο φίλοι του, ένας γιατρός, που καταγράφει
και την ιστορία, κι ένας άλλος από τη Θεσσαλονίκη.

Το πλοίο έπλευσε νότια της Κύπρου και περνών-
τας από το πέλαγος της Παµφυλίας έφθασε στα Μύ-
ρα της Λυκίας.
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Εκεί ο Εκατόνταρ-
χος επικεφαλής της
φρουράς βρήκε άλλο
πλοίο αλεξανδρινό µε
προορισµό την Ιταλία
και επιβιβάστηκαν σ’
αυτό µε τους κρατού-
µενους. Αυτό το πλοίο
µετέφερε σιτηρά και

οι επιβαίνοντες ήταν συνολικά 276 άτοµα. Μπορούµε
να το φανταστούµε ως 500 έως 1000 τόνων, κάτι τέ-
τοιο.

Ένας από τους κρατούµενους, που είναι το κύριο
πρόσωπο της ιστορίας µας, υπήρξε αντικείµενο δίω-
ξης και συνωµοσίας εκ µέρους οµοεθνών του, που µε
επίσηµη απόφαση του ανώτερου θεσµικού οργάνου
τους, του λεγόµενου Συνεδρίου, επιδίωκαν τη φυσική
του εξόντωση. Αυτό όµως δεν µπορούσε να πραγµα-
τοποιηθεί παρά µόνο µε την έγκριση των ρωµαϊκών
αρχών. Αλλά ο άνθρωπος αυτός είχε την ιδιότητα του
ρωµαίου πολίτη, που σήµαινε ότι είχε σηµαντικά
πλεονεκτήµατα στα πλαίσια των νόµων. Όταν λοι-
πόν οι διώκτες του τον στρίµωξαν, πιέζοντας τους
Ρωµαίους να τον καταδικάσουν, εκείνος είπε την επί-
σηµη φράση «Καίσαρα επικαλούµαι», δηλαδή ζητώ
να κριθώ από τον Αυτοκράτορα…

Πριν συνεχίσουµε την πορεία του πλοίου ας πούµε
σύντοµα τι προηγήθηκε.

ΘΕΟΔΩΡΟΥ Γ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ
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Ο Παύλος –αυτό ήταν το
όνοµα του κρατουµένου– έ -
νας φλογερός νέος και µορ-
φωµένος Ιουδαίος, κάτω α -
πό δραµατικές συνθήκες,
µέσα σε λίγη ώρα, στο δρόµο
προς τη Δαµασκό, είδε ν’ αλ-
λάζει η ζωή του. Τυφλώθηκε
από µια έκρηξη φωτός και πειθαρχώντας σε ουράνια
φωνή, από διώκτης των χριστιανών, έγινε … διωκό-
µενος.

Αυτοί που δεν κατάλαβαν τη µεταστροφή του, δεν
µπορούσαν να ανεχθούν να καταστρέφει ό,τι προ-
ηγουµένως µαζί τους υπερασπιζόταν φανατικά. Κά-
ποιοι µάλιστα απ’ αυτούς συνωµότησαν να τον βγά-
λουν απ’ τη µέση… (είναι ολόκληρη ιστορία…). Κα-
µιά σαρανταριά και πλέον ορκίστηκαν να µη φάνε
ούτε να πιούν πριν τον εξοντώσουν. Ενηµέρωσαν για
την απόφασή τους αυτή τους παράγοντες του Συνε-
δρίου και τους ζήτησαν να πουν στον Ρωµαίο διοικη-
τή να φέρει τον Παύλο την άλλη µέρα για ανάκριση,
οπότε αυτοί, πριν πλησιάσει,
θα τον σκοτώσουν.

Τα άκουσε αυτά ο γιος της
αδελφής του Παύλου και ενη-
µέρωσε τον θείο του. Εκείνος
φώναξε έναν εκατόνταρχο
και τον παρακάλεσε: «πήγαι-

Τ Ο  Ν Α Υ Α Γ Ι Ο
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νε αυτόν τον νεαρό στον χιλίαρχο, έχει κάτι να του
πει».

Χωρίς αναβολή ο χιλίαρ-
χος διέταξε δύο αξιωµατι-
κούς να ετοιµάσουν διακόσι-
ους στρατιώτες, εβδοµήντα
ιππείς και διακόσιους «λογ-
χοφόρους» µε προορισµό την
Καισάρεια, έδρα της τοπικής

ρωµαϊκής διοίκησης, για να παραδώσουν τον Παύλο
στον ηγεµόνα Φήλικα….

Έγιναν επανειληµµένες προσπάθειες των εχθρών
του για να καταδικαστεί ο Παύλος, αλλά τελικά ίσχυ-
σε η επίκληση του κατηγορουµένου να δικαστεί ως
ρωµαίος πολίτης ενώπιον του Αυτοκράτορος.

Το πλοίο ταξιδεύει µε πολλή αργοπορία νότια της
Κρήτης. Έφθασαν στο µέσο περίπου της ακτής, στους
λεγόµενους Καλούς Λιµένες. Είχε χαθεί αρκετός χρό-
νος και ήταν φθινόπωρο. Ο Παύλος πήρε την πρωτο-
βουλία και είπε στους υπεύθυνους: «βλέπω ότι το τα-
ξίδι θα γίνει µε µεγά-
λη δυσκολία και τα-
λαιπωρία, όχι µόνο
για το φορτίο και το
πλοίο, αλλά και για
τις ζωές µας». Ο εκα-
τόνταρχος όµως ά -

ΘΕΟΔΩΡΟΥ Γ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ
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κουγε περισσότερο τον
κυβερνήτη παρά τον
υπόδικο. Και επειδή το
µέρος ήταν ακατάλληλο
για να παραχειµάσουν,
οι περισσότεροι προτί-
µησαν να αποπλεύσουν για τον Φοίνικα, λιµάνι της
δυτικής Κρήτης, ανοιχτό τόσο στα νοτιοδυτικά προς

τον λίβα, όσο και προς βο-
ρειοδυτικά.

Άρχισε να πνέει ελαφρά
νότιος άνεµος. Σήκωσαν άγ-
κυρα και αναχώρησαν. Με-
τά από λίγο όµως σηκώθηκε
ένας τυφώνας, αυτός που

στη γλώσσα των ναυτικών λεγόταν «Ευροκλύδων».
Άρπαξε το πλοίο και καθώς αυτό δεν µπορούσε να
αντιδράσει, αφέθηκε ακυβέρνητο. Έτσι περνώντας
κάτω από τη Γαύδο µόλις και µε µεγάλη δυσκολία οι
ναύτες έζωσαν το σκάφος µε παλαµάρια για να µην
ανοίξει και άρχισαν να ρίχνουν στη θάλασσα πρώτα
το φορτίο κι έπειτα τον εξοπλισµό… 

… Η κακοκαιρία συνεχιζόταν για µέρες. Ούτε
ήλιος, ούτε άστρα στον ουρανό. Χανόταν κάθε ελπίδα
σωτηρίας. Τότε είπε ο Παύλος: «Έπρεπε να µε είχατε
ακούσει και να µην είχαµε αποπλεύσει από την Κρήτη.
Θα είχαµε γλιτώσει και την ταλαιπωρία και το φορτίο.
Όµως σας παρακαλώ πάρτε θάρρος. Δεν θα χαθεί κα-

Τ Ο  Ν Α Υ Α Γ Ι Ο
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νείς, εκτός από το πλοίο. Γιατί αυτή τη νύχτα ο Θεός
στον οποίο πιστεύω µου µήνυσε µε άγγελο ’µη φοβά-
σαι, Παύλε. πρέπει να παρουσιαστείς στον αυτοκρά-
τορα. Και ο Θεός θα σώσει για χάρη σου όσους ταξι-
δεύουν µαζί σου’. Γι’ αυτό πάρτε θάρρος. Θα βγούµε
σε κάποιο νησί» …

… Είχαν περάσει δεκατέσσερα µερόνυχτα που
έπλεαν ακυβέρνητοι, όταν οι ναύτες υποψιάστηκαν
ότι πλησιάζουν σε στεριά. Βολιδοσκόπησαν και µέ-
τρησαν 20 οργιές. Σε λίγο βολιδοσκόπησαν ξανά και
βρήκαν οργιές 15. Φοβήθηκαν µήπως πέσουν σε βρά-
χια, γι’ αυτό έριξαν από την πρύµη τέσσερες άγκυρες
και ευχόντουσαν να ξηµερώσει. Εντωµεταξύ κατέβα-
σαν τη σωσίβια λέµβο και ετοιµάζονταν να εγκατα-
λείψουν το πλοίο. Το αντιλήφθηκε αυτό ο Παύλος και

― 12 ―

Η εικόνα προέρχεται από κυκλώνα της 28ης Σεπτεµβρίου 2018 στην περιοχή.
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είπε στον εκατό νταρχο και στους στρατιώτες: «Αν αυ-
τοί δεν µείνουν στο πλοίο, εσείς δεν µπορείτε να σωθεί-
τε». Τότε οι στρατιώτες έκοψαν τα σκοινιά της βάρ-
κας και την άφησαν να πέσει στη θάλασσα.

… Περιµένοντας να ξηµερώσει ο Παύλος παρακι-
νούσε όλους λέγοντας: «δεκατέσσερες µέρες νηστι-
κοί! Σας παρακαλώ να φάτε κάτι. Είναι απαραίτητο.
Μη φοβάστε, ούτε τρίχα δεν θα πέσει απ’ το κεφάλι κα-
νενός». Λέγοντας αυτά πήρε ψωµί, ευχαρίστησε τον
Θεό και µπροστά σε όλους άρχισε να τρώει. Έτσι πα-
ρακινήθηκαν κι άρχισαν κι αυτοί να τρώνε. Αφού
χόρτασαν πέταξαν το σιτάρι. που απέµενε στη θά-
λασσα για να
ελαφρώσει ακό-
µη το σκάφος.

Ξηµερώνον-
τας είδαν έναν
κόλπο µε αµµου-
διά, όπου σκέ-

φτηκαν να βγάλουν το πλοίο.
Με τη ώθηση του ανέµου προ-
σάραξε η πλώρη και έµεινε
ακίνητη, σφηνωµένη στην άµ-
µο, ενώ η πρύµη διαλυόταν
από τη βία των κυµάτων.

Τότε οι στρατιώτες σκέφτη-
καν να σκοτώσουν τους κρα-
τουµένους για να µην δραπε-

Τ Ο  Ν Α Υ Α Γ Ι Ο
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τεύσει κανείς. Ο εκατόνταρχος όµως, θέλοντας να
σώσει τον Παύλο, τους εµπόδισε και διέταξε όσους
µπορούν να κολυµπήσουν και οι υπόλοιποι µε σανί-
δες και ό,τι άλλο να βγουν στη στεριά. Έτσι σώθηκαν
όλοι και έµαθαν ότι το νησί λεγόταν Μελίτη.1

«Οι ιθαγενείς µάς
δέχτηκαν», σηµειώ νει
ο Λουκάς, αυτός που
καταγράφει τα γεγο-
νότα, «πολύ φιλικά.
Άναψαν φωτιά και
µας προσκάλεσαν ό -
λους, γιατί έβρεχε και

είχε ψύχρα. Ο Παύλος µάζεψε φρύγανα να τα βάλει
στη φωτιά. Μια οχιά όµως τον δάγκωσε στο χέρι. Βλέ-
ποντας οι κάτοικοι το ερ-
πετό να κρέµεται απ’ το
χέρι του έλεγαν µεταξύ
τους «αυτός ο άνθρωπος
είναι σίγουρα φονιάς,
αφού σώθηκε από τη θά-
λασσα, αλλά η Δίκη δεν
τον άφησε να ζήσει».

1. Μέχρι το 1987 θεωρούσαν ότι το νησί αυτό ήταν η Μάλτα.
Όµως ένας Γερµανός ερευνητής κλόνισε αυτή την άποψη υπο-
στηρίζοντας µε σοβαρά επιχειρήµατα ότι τα στοιχεία που αναφέ-
ρονται στην αφήγηση του Λουκά ταιριάζουν όχι στη Μάλτα, αλ-
λά στην Κεφαλλονιά και πολλοί δέχονται σήµερα αυτό.

ΘΕΟΔΩΡΟΥ Γ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ
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Εκείνος όµως τίναξε το φίδι στη φωτιά και καθώς
περνούσε η ώρα, ενώ αυτοί που τον έβλεπαν περίµε-
ναν να πρηστεί ή να πέσει κάτω νεκρός, όταν είδαν
ότι τίποτα απ’ αυτά δεν έγινε, άλλαξαν γνώµη και
έλεγαν ότι είναι θεός». 

Ο Προύχοντας του νησι-
ού, που λεγόταν Πόπλιος,
τους φιλοξένησε τρεις µέ-
ρες στα κτήµατά του. Κα-
θώς ο πατέρας του ήταν
άρρωστος στο κρεβάτι, ο
Παύλος προσευχήθηκε και

τον έκανε καλά. Μετά απ’
αυτό έρχονταν και οι άλλοι
άρρωστοι του νησιού και
γιατρεύονταν. Έτσι µε πολ-
λές ευχαριστίες και εφόδια
τίµησαν τον Παύλο και τους
συνταξιδιώτες του.

Τρεις µήνες έµειναν συ-
νολικά στη Μελίτη. Έπειτα

µε ένα πλοίο αλεξανδρινό µε σηµαία τους Διόσκου-
ρους (θεωρούνταν προστάτες της ναυτιλίας) απέ-
πλευσαν και έφθασαν στις Συρακούσες της Σικελίας,
όπου έµειναν τρεις µέρες. Στη συνέχεια περνώντας
από το Ρήγιο έφθασαν σε δύο µέρες στους Ποτιόλους
κι από κει πεζοπορώντας ήρθαν στη Ρώµη. Τόσο
στους Ποτιόλους, όσο και στη Ρώµη οι εκεί χριστιανοί

Τ Ο  Ν Α Υ Α Γ Ι Ο
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υποδέχτηκαν εγκάρδια τον Παύλο και τους δύο συ-
νεργάτες του. Φθάνοντας στη Ρώµη ο Εκατόνταρχος

Ιούλιος παρέδωσε τους
υπόδικους στον Στρατο-
πεδάρχη. Στον Παύλο
ωστόσο δόθηκε η άδεια
να µένει µόνος µαζί µε
έναν φρουρό στρατιώτη.
Έµεινε εκεί δύο ολόκλη-
ρα χρόνια δεχόµενος ό -
σους τον επισκέπτονταν,
µιλώντας τους για τον
Χριστό. 

Εδώ σταµατάει το «η µερολόγιο» του Λουκά, που
µε τόση ακρίβεια, αλλά και λιτότητα µας κράτησε
κοντά σε κρίσιµες ώρες ενός µεγάλου δεσµώτη…

ΘΕΟΔΩΡΟΥ Γ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Για όσους θα είχαν το ενδιαφέρον να δουν στις πη-
γές της αυτή την ιστορία (Πράξεις 27, 1-28,16), γραµ-
µένη σε θαυµάσια γλώσσα της εποχής από ένα επι-
στήµονα και καλλιτέχνη, παραθέτουµε εδώ α) το
πρωτότυπο κείµενο (από τον ιστότοπο της Αποστο-
λικής Διακονίας της Εκκλησίας της Ελλάδος) και β)
την απόδοσή του στη δηµοτική γλώσσα (της Ελ-
ληνικής Βιβλικής Εταιρίας, από τον ιστότοπο της Ιε-
ράς Μητροπόλεως Θεσσαλονίκης). Μετά τα κείµενα
ακολουθούν Ερωτήµατα για παραπέρα διερεύνηση
της µεγάλης αυτής περιπέτειας καθώς και µία Εισή-
γηση του Heinz Warnecke για την ταύτιση της Μελί-
της των Πράξεων µε την Κεφαλονιά. 

Καλή ανάγνωση!

Τ Ο  Ν Α Υ Α Γ Ι Ο
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ΤΟ ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ ΚΕΙΜΕΝΟ

Ταξίδι γιὰ τὴ Ρώµη

ΚΖ´(27) 1 Ὡς δὲ ἐκρίθη τοῦ ἀποπλεῖν ἡµᾶς εἰς τὴν
Ἰταλίαν, παρεδίδουν τόν τε Παῦλον καί τινας ἑτέρους
δεσµώτας ἑκατοντάρχῃ ὀνόµατι Ἰουλίῳ σπείρης Σε-
βαστῆς. 2 ἐπιβάντες δὲ πλοίῳ Ἀδραµυττηνῷ µέλλον-
τες πλεῖν τοὺς κατὰ τὴν Ἀσίαν τόπους ἀνήχθηµεν,
ὄντος σὺν ἡµῖν Ἀριστάρχου Μακεδόνος Θεσσαλονι-
κέως, 3 τῇ τε ἑτέρᾳ κατήχθηµεν εἰς Σιδῶνα· φιλανθρώ-
πως τε ὁ Ἰούλιος τῷ Παύλῳ χρησάµενος ἐπέτρεψε
πρὸς τοὺς φίλους πορευθέντα ἐπιµελείας τυχεῖν. 4 κἀ -
κεῖθεν ἀναχθέντες ὑπεπλεύσαµεν τὴν Κύπρον διὰ τὸ
τοὺς ἀνέµους εἶναι ἐναντίους, 5 τό τε πέλαγος τὸ κατὰ
τὴν Κιλικίαν καὶ Παµφυλίαν διαπλεύσαντες κατήλ-
θοµεν εἰς Μύρα τῆς Λυκίας. 6 Κἀκεῖ εὑρὼν ὁ ἑκατον-
τάρχης πλοῖον Ἀλεξανδρῖνον πλέον εἰς τὴν Ἰταλίαν
ἐνεβίβασεν ἡµᾶς εἰς αὐτό. 7 ἐν ἱκαναῖς δὲ ἡµέραις βρα-
δυπλοοῦντες καὶ µόλις γενόµενοι κατὰ τὴν Κνίδον, µὴ
προσεῶντος ἡµᾶς τοῦ ἀνέµου, ὑπεπλεύσαµεν τὴν
Κρήτην κατὰ Σαλµώνην, 8 µόλις τε παραλεγόµενοι
αὐτὴν ἤλθοµεν εἰς τόπον τινὰ καλούµενον Καλοὺς
λιµένας, ᾧ ἐγγὺς ἦν πόλις Λασαία. 9 Ἱκανοῦ δὲ χρόνου
διαγενοµένου καὶ ὄντος ἤδη ἐπισφαλοῦς τοῦ πλοὸς
διὰ τὸ καὶ τὴν νηστείαν ἤδη παρεληλυθέναι, παρῄνει
ὁ Παῦλος 10 λέγων αὐτοῖς· ἄνδρες, θεωρῶ ὅτι µετὰ
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ὕβρεως καὶ πολλῆς ζηµίας οὐ µόνον τοῦ φόρτου καὶ
τοῦ πλοίου, ἀλλὰ καὶ τῶν ψυχῶν ἡµῶν µέλλειν ἔσε-
σθαι τὸν πλοῦν. 11 ὁ δὲ ἑκατοντάρχης τῷ κυβερνήτῃ
καὶ τῷ ναυκλήρῳ ἐπείθετο µᾶλλον ἢ τοῖς ὑπὸ τοῦ
Παύλου λεγοµένοις. 12 ἀνευθέτου δὲ τοῦ λιµένος ὑ -
πάρχοντος πρὸς παραχειµασίαν οἱ πλείους ἔθεντο
βουλὴν ἀναχθῆναι κἀκεῖθεν, εἴ πως δύναιντο κα-
ταντήσαντες εἰς Φοίνικα παραχειµάσαι, λιµένα τῆς
Κρήτης βλέποντα κατὰ λίβα καὶ κατὰ χῶρον.

Τυφώνας καὶ ναυάγιο

13 Ὑποπνεύσαντος δὲ νότου δόξαντες τῆς προθέσεως
κεκρατηκέναι, ἄραντες ἆσσον παρελέγοντο τὴν Κρή-
την. 14 µετ᾿ οὐ πολὺ δὲ ἔβαλε κατ᾿ αὐτῆς ἄνεµος τυ-
φωνικὸς ὁ καλούµενος Εὐροκλύδων. 15 συναρπασθέν-
τος δὲ τοῦ πλοίου καὶ µὴ δυναµένου ἀντοφθαλµεῖν
τῷ ἀνέµῳ ἐπιδόντες ἐφερόµεθα. 16 νησίον δέ τι ὑπο-
δραµόντες καλούµενον Κλαύδην µόλις ἰσχύσαµεν
περικρατεῖς γενέσθαι τῆς σκάφης, 17 ἣν ἄραντες βοη-
θείας ἐχρῶντο ὑποζωννύντες τὸ πλοῖον· φοβούµενοί
τε µὴ εἰς τὴν Σύρτιν ἐκπέσωσι, χαλάσαντες τὸ σκεῦος
οὕτως ἐφέροντο. 18 σφοδρῶς δὲ χειµαζοµένων ἡµῶν
τῇ ἑξῆς ἐκβολὴν ἐποιοῦντο, 19 καὶ τῇ τρίτῃ αὐτόχειρες
τὴν σκευὴν τοῦ πλοίου ἐρρίψαµεν. 20 µήτε δὲ ἡλίου
µήτε ἄστρων ἐπιφαινόντων ἐπὶ πλείονας ἡµέρας, χει -
µῶνός τε οὐκ ὀλίγου ἐπικειµένου, λοιπὸν περιῃρεῖτο
πᾶσα ἐλπὶς τοῦ σῴζεσθαι ἡµᾶς. 21 Πολλῆς δὲ ἀσιτίας
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ὑπαρχούσης τότε σταθεὶς ὁ Παῦλος ἐν µέσῳ αὐτῶν
εἶπεν· ἔδει µέν, ὦ ἄνδρες, πειθαρχήσαντάς µοι µὴ
ἀνάγεσθαι ἀπὸ τῆς Κρήτης κερδῆσαί τε τὴν ὕβριν
ταύτην καὶ τὴν ζηµίαν. 22 καὶ τὰ νῦν παραινῶ ὑµᾶς
εὐθυµεῖν· ἀποβολὴ γὰρ ψυχῆς οὐδεµία ἔσται ἐξ ὑµῶν
πλὴν τοῦ πλοίου. 23 παρέστη γάρ µοι τῇ νυκτὶ ταύτῃ
ἄγγελος τοῦ Θεοῦ οὗ εἰµι, ᾧ καὶ λατρεύω, 24 λέγων· µὴ
φοβοῦ, Παῦλε· Καίσαρί σε δεῖ παραστῆναι· καὶ ἰδοὺ
κεχάρισταί σοι ὁ Θεὸς πάντας τοὺς πλέοντας µετὰ
σοῦ. 25 διὸ εὐθυµεῖτε, ἄνδρες· πιστεύω γὰρ τῷ Θεῷ ὅτι
οὕτως ἔσται καθ᾿ ὃν τρόπον λελάληταί µοι. 26 εἰς νῆ -
σον δέ τινα δεῖ ἡµᾶς ἐκπεσεῖν. 27 ῾Ως δὲ τεσσαρεσκαι-
δεκάτη νὺξ ἐγένετο διαφεροµένων ἡµῶν ἐν τῷ Ἀδρίᾳ,
κατὰ µέσον τῆς νυκτὸς ὑπενόουν οἱ ναῦται προσά-
γειν τινὰ αὐτοῖς χώραν. 28 καὶ βολίσαντες εὗρον ὀρ -
γυιὰς εἴκοσι, βραχὺ δὲ διαστήσαντες καὶ πάλιν βολί-
σαντες εὗρον ὀργυιὰς δεκαπέντε· 29 φοβούµενοί τε
µήπως εἰς τραχεῖς τόπους ἐκπέσωµεν, ἐκ πρύµνης
ρίψαντες ἀγκύρας τέσσαρας ηὔχοντο ἡµέραν γενέ-
σθαι. 30 Τῶν δὲ ναυτῶν ζητούντων φυγεῖν ἐκ τοῦ
πλοίου καὶ χαλασάντων τὴν σκάφην εἰς τὴν θάλασ-
σαν, προφάσει ὡς ἐκ πρῴρας µελλόντων ἀγκύρας
ἐκτείνειν, 31 εἶπεν ὁ Παῦλος τῷ ἑκατοντάρχῃ καὶ τοῖς
στρατιώταις· ἐὰν µὴ οὗτοι µείνωσιν ἐν τῷ πλοίῳ, ὑ -
µεῖς σωθῆναι οὐ δύνασθε. 32 τότε οἱ στρατιῶται ἀπέ-
κοψαν τὰ σχοινία τῆς σκάφης καὶ εἴασαν αὐτὴν ἐκπε-
σεῖν. 33 Ἄχρι δὲ οὗ ἔµελλεν ἡµέρα γίνεσθαι, παρεκάλει
ὁ Παῦλος ἅπαντας µεταλαβεῖν τροφῆς λέγων· τεσσα-
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ρεσκαιδεκάτην σήµερον ἡµέραν προσδοκῶντες ἄσι-
τοι διατελεῖτε, µηδὲν προσλαβόµενοι. 34 διὸ παρα-
καλῶ ὑµᾶς µεταλαβεῖν τροφῆς· τοῦτο γὰρ πρὸς τῆς
ὑµετέρας σωτηρίας ὑπάρχει· οὐδενὸς γὰρ ὑµῶν θρὶξ
ἐκ τῆς κεφαλῆς πεσεῖται. 35 εἰπὼν δὲ ταῦτα καὶ λαβὼν
ἄρτον εὐχαρίστησε τῷ Θεῷ ἐνώπιον πάντων, καὶ
κλάσας ἤρξατο ἐσθίειν. 36 εὔθυµοι δὲ γενόµενοι πάν-
τες καὶ αὐτοὶ προσελάβοντο τροφῆς· 37 ἦµεν δὲ ἐν τῷ
πλοίῳ αἱ πᾶσαι ψυχαὶ διακόσιαι ἑβδοµήκοντα ἕξ.
38 κορεσθέντες δὲ τροφῆς ἐκούφιζον τὸ πλοῖον ἐκ -
βαλλόµενοι τὸν σῖτον εἰς τὴν θάλασσαν. 39 ῞Οτε δὲ
ἡµέρα ἐγένετο, τὴν γῆν οὐκ ἐπεγίνωσκον, κόλπον δέ
τινα κατενόουν ἔχοντα αἰγιαλόν, εἰς ὃν ἐβουλεύσαν-
το, εἰ δύναιντο, ἐξῶσαι τὸ πλοῖον. 40 καὶ τὰς ἀγκύρας
περιελόντες εἴων εἰς τὴν θάλασσαν ἅµα ἀνέντες τὰς
ζευκτηρίας τῶν πηδαλίων, καὶ ἐπάραντες τὸν ἀρτέ-
µωνα τῇ πνεούσῃ κατεῖχον εἰς τὸν αἰγιαλόν. 41 περι-
πεσόντες δὲ εἰς τόπον διθάλασσον ἐπώκειλαν τὴν
ναῦν, καὶ ἡ µὲν πρῷρα ἐρείσασα ἔµεινεν ἀσάλευτος,
ἡ δὲ πρύµνα ἐλύετο ὑπὸ τῆς βίας τῶν κυµάτων. 42 τῶν
δὲ στρατιωτῶν βουλὴ ἐγένετο ἵνα τοὺς δεσµώτας
ἀποκτείνωσι, µή τις ἐκκολυµβήσας διαφύγοι. 43 ὁ δὲ
ἑκατοντάρχης βουλόµενος διασῶσαι τὸν Παῦλον
ἐκώλυσεν αὐτοὺς τοῦ βουλήµατος, ἐκέλευσέ τε τοὺς
δυναµένους κολυµβᾶν ἀπορρίψαντας πρώτους ἐπὶ
τὴν γῆν ἐξιέναι, 44 καὶ τοὺς λοιποὺς οὓς µὲν ἐπὶ σανί-
σιν, οὓς δὲ ἐπί τινων τῶν ἀπὸ τοῦ πλοίου. Καὶ οὕτως
ἐγένετο πάντας διασωθῆναι ἐπὶ τὴν γῆν.
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Διάσωση των ναυαγών

ΚΗ´(28) 1 Καὶ διασωθέντες τότε ἐπέγνωσαν ὅτι Μελί-
τη ἡ νῆσος καλεῖται. 2 οἱ δὲ βάρβαροι παρεῖχον οὐ τὴν
τυχοῦσαν φιλανθρωπίαν ἡµῖν· ἀνάψαντες γὰρ πυ -
ρὰν προσελάβοντο πάντας ἡµᾶς διὰ τὸν ὑετὸν τὸν
ἐφεστῶτα καὶ διὰ τὸ ψῦχος. 3 συστρέψαντος δὲ τοῦ
Παύλου φρυγάνων πλῆθος καὶ ἐπιθέντος ἐπὶ τὴν
πυράν, ἔχιδνα ἀπὸ τῆς θέρµης διεξελθοῦσα καθῆψε
τῆς χειρὸς αὐτοῦ. 4 ὡς δὲ εἶδον οἱ βάρβαροι κρεµάµε-
νον τὸ θηρίον ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ, ἔλεγον πρὸς ἀλ -
λήλους· πάντως φονεύς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος οὗτος, ὃν
διασωθέντα ἐκ τῆς θαλάσσης ἡ Δίκη ζῆν οὐκ εἴασεν.
5 ὁ µὲν οὖν ἀποτινάξας τὸ θηρίον εἰς τὸ πῦρ ἔπαθεν
οὐδὲν κακόν∙ 6 οἱ δὲ προσεδόκων αὐτὸν µέλλειν πίµ-
πρασθαι ἢ καταπίπτειν ἄφνω νεκρόν. ἐπὶ πολὺ δὲ
αὐτῶν προσδοκώντων καὶ θεωρούντων µηδὲν ἄτο-
πον εἰς αὐτὸν γινόµενον, µεταβαλλόµενοι ἔλεγον
θεὸν αὐτὸν εἶναι. 7 Ἐν δὲ τοῖς περὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον
ὑπῆρχε χωρία τῷ πρώτῳ τῆς νήσου ὀνόµατι Ποπλίῳ,
ὃς ἀναδεξάµενος ἡµᾶς τρεῖς ἡµέρας φιλοφρόνως
ἐξένισεν. 8 ἐγένετο δὲ τὸν πατέρα τοῦ Ποπλίου πυρε-
τοῖς καὶ δυσεντερίῳ συνεχόµενον κατακεῖσθαι· πρὸς
ὃν ὁ Παῦλος εἰσελθὼν καὶ προσευξάµενος καὶ ἐπι-
θεὶς τὰς χεῖρας αὐτῷ ἰάσατο αὐτόν. 9 τούτου οὖν γε-
νοµένου καὶ οἱ λοιποὶ οἱ ἔχοντες ἀσθενείας ἐν τῇ
νήσῳ προσήρχοντο καὶ ἐθεραπεύοντο· 10 οἳ καὶ πολ-
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λαῖς τιµαῖς ἐτίµησαν ἡµᾶς καὶ ἀναγοµένοις ἐπέθεντο
τὰ πρὸς τὴν χρείαν.

Συνεχίζεται τὸ ταξίδι πρὸς τὴ Ρώµη

11 Μετὰ δὲ τρεῖς µῆνας ἀνήχθηµεν ἐν πλοίῳ παρακε-
χειµακότι ἐν τῇ νήσῳ, Ἀλεξανδρίνῳ, παρασήµῳ Διο-
σκούροις, 12 καὶ καταχθέντες εἰς Συρακούσας ἐπε-
µείναµεν ἡµέρας τρεῖς· 13 ὅθεν περιελθόντες κατην-
τήσαµεν εἰς Ρήγιον, καὶ µετὰ µίαν ἡµέραν ἐπιγε-
νοµένου νότου δευτεραῖοι ἤλθοµεν εἰς Ποτιόλους·
14 οὗ εὑρόντες ἀδελφοὺς παρεκλήθηµεν ἐπ᾿ αὐτοῖς ἐ -
πιµεῖναι ἡµέρας ἑπτά, καὶ οὕτως εἰς τὴν Ρώµην ἤλθο-
µεν. 15 κἀκεῖθεν οἱ ἀδελφοὶ ἀκούσαντες τὰ περὶ ἡµῶν
ἐξῆλθον εἰς ἀπάντησιν ἡµῖν ἄχρις Ἀππίου φόρου καὶ
Τριῶν Ταβερνῶν, οὓς ἰδὼν ὁ Παῦλος εὐχαριστήσας
τῷ Θεῷ ἔλαβε θάρσος. 16 ῞Οτε δὲ ἤλθοµεν εἰς Ρώµην,
ὁ ἑκατοντάρχης παρέδωκε τοὺς δεσµίους τῷ στρατο-
πεδάρχῃ· τῷ δὲ Παύλῳ ἐπετράπη µένειν καθ᾿ ἑαυτὸν
σὺν τῷ φυλάσσοντι αὐτὸν στρατιώτῃ.
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Η ΑΠΟΔΟΣΗ ΤΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ ΣΤΗ ΔΗΜΟΤΙΚΗ

Ἡ µεταγωγὴ στὴ Ρώµη

27 Μόλις ἀποφασίστηκε νὰ ἀποπλεύσουµε γιὰ τὴν
Ἰταλία, παρέδωσαν τὸν Παῦλο καὶ µερικοὺς ἄλλους
κρατουµένους σὲ κάποιον ἀξιωµατικὸ ποὺ λεγόταν
Ἰούλιος, ἀπὸ τὴ στρατιωτικὴ µονάδα ποὺ εἶχε τὸ ὄνο-
µα «αὐτοκρατορική». 2 Ἐπιβιβαστήκαµε ἀπὸ τὸ Ἀδρα-
µύττιο σ’ ἕνα πλοῖο ποὺ θὰ πήγαινε στὰ µέρη τῆς
ἐπαρχίας τῆς Ἀσίας καὶ ξεκινήσαµε. Μαζί µας ἦταν
καὶ ὁ Ἀρίσταρχος ὁ Μακεδόνας, ἀπὸ τὴ Θεσσαλονίκη.
3 Τὴν ἄλλη µέρα φτάσαµε στὴ Σιδώνα. Ὁ Ἰούλιος φέρ-
θηκε µὲ καλοσύνη στὸν Παῦλο καὶ τοῦ ἐπέτρεψε νὰ
πάει στοὺς φίλους του, γιὰ νὰ τὸν περιποιηθοῦν.
4 Ἀπὸ κεῖ ξεκινήσαµε καὶ παραπλεύσαµε τὴν Κύπρο,
γιατὶ εἴχαµε ἀντίθετους ἀνέµους. 5 Ὕστερα διαπλεύ-
σαµε τὸ πέλαγος τῆς Κιλικίας καὶ τῆς Παµφυλίας καὶ
φτάσαµε στὰ Μύρα τῆς Λυκίας. 6 Ἐκεῖ ὁ ἀξιωµατικὸς
βρῆκε ἕνα ἀλεξανδρινὸ πλοῖο ποὺ πήγαινε στὴν Ἰτα-
λία καὶ µᾶς ἐπιβίβασε σ’ αὐτό.

7 Πλέαµε γιὰ πολλὲς µέρες µὲ µεγάλη βραδύτητα,
καὶ µὲ κόπο φτάσαµε στὴν Κνίδο. Ἐπειδὴ δὲν µᾶς
ἐπέτρεπε ὁ ἄνεµος, πλεύσαµε ἀπὸ κάτω ἀπὸ τὴν
Κρήτη, ἀφοῦ περάσαµε τὸ ἀκρωτήριο Σαλµώνη. 8 Μὲ
πολλὴ δυσκολία, πλέοντας κοντὰ στὶς ἀκτές της,
φτάσαµε σ’ ἕναν τόπο ποὺ λεγόταν Καλοὶ Λιµένες,
κοντὰ στὸν ὁποῖο ἦταν ἡ πόλη Λασαία.
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9 Στὸ µεταξὺ χάθηκε ἀρκετὸς χρόνος, καὶ τὸ ταξίδι
ἦταν ἐπικίνδυνο, ἀφοῦ εἶχε κιόλας περάσει ἡ φθινο-
πωρινὴ νηστεία*. Γι’ αὐτὸ ὁ Παῦλος τοὺς συµβούλευε
10 καὶ τοὺς ἔλεγε: «Ἄνδρες, προβλέπω ὅτι τὸ ταξίδι θὰ
γίνει µὲ ταλαιπωρία καὶ µὲ µεγάλη ζηµιά, ὄχι µόνο
γιὰ τὸ φορτίο καὶ τὸ πλοῖο, ἀλλὰ καὶ γιὰ τὶς ζωές
µας». 11 Ὁ ἀξιωµατικὸς ὅµως ἄκουγε περισσότερο τὸν
κυβερνήτη καὶ τὸν ἰδιοκτήτη τοῦ πλοίου παρὰ αὐτὰ
ποὺ ἔλεγε ὁ Παῦλος. 12 Κι ἐπειδὴ τὸ λιµάνι ἦταν ἀκα-
τάλληλο γιὰ νὰ παραχειµάσει κανείς, οἱ περισσότε-
ροι ἦταν τῆς γνώµης νὰ ἀποπλεύσουν ἀπὸ κεῖ, µήπως
µπορέσουν νὰ φτάσουν καὶ νὰ παραχειµάσουν στὸν
Φοίνικα, λιµάνι τῆς Κρήτης ποὺ εἶναι ἀνοιχτὸ νοτιο-
δυτικὰ καὶ βορειοδυτικά.

Ἡ τρικυµία

13 Ὅταν ἄρχισε νὰ πνέει ἐλαφρὰ νότιος ἄνεµος, νό-
µισαν ὅτι µποροῦσαν νὰ πραγµατοποιήσουν τὴν
πρόθεσή τους. Ἔτσι, σήκωσαν τὶς ἄγκυρες καὶ ἔπλεαν
κοντὰ στὶς ἀκτὲς τῆς Κρήτης. 14 Ὕστερα ἀπὸ λίγο ξέ-
σπασε στὸ νησὶ ἕνας θυελλώδης ἄνεµος, αὐτὸς ποὺ
λέγεται Εὐροκλύδων. 15 Ἅρπαξε τὸ πλοῖο, κι ὅπως
αὐτὸ δὲν µποροῦσε νὰ πάει ἀντίθετα, τ’ ἀφήσαµε καὶ
τὸ πήγαιναν ὁ ἄνεµος καὶ τὰ κύµατα. 16 Περνώντας

* φθινοπωρινή νηστεία. Μετὰ τὴ νηστεία τῆς γιορτῆς τοῦ ἐξι-
λασµοῦ (τέλη Σεπτεµβρίου, ἀρχὲς Ὀκτωβρίου) ἡ ναυσιπλοΐα ἐθε-
ωρεῖτο ἐπικίνδυνη.
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κάτω ἀπὸ ἕνα νησάκι ποὺ τὸ ἔλεγαν Κλαύδη*, µόλις
καὶ µετὰ βίας καταφέραµε ν’ ἀνεβάσουµε πάνω τὴ
σωσίβια λέµβο. 17 Ὅταν τὴν ἀνεβάσαµε, χρησιµοποί-
ησαν σκοινιά, καὶ µ’ αὐτὰ ἔζωσαν τὸ πλοῖο γιὰ νὰ µὴν
ἀνοίξει. Κι ἐπειδὴ φοβοῦνταν νὰ µὴν ἐξοκείλουν στὴ
Μεγάλη Σύρτη, ἔριξαν τὴν ἄγκυρα νὰ κρέµετα κι
ἄφησαν τὸ πλοῖο νὰ τὸ πηγαίνουν τὰ κύµατα. 18 Ἐ -
πειδὴ πολὺ µᾶς ταλαιπωροῦσε ἡ τρικυµία, τὴν ἄλλη
µέρα ρίξανε τὸ φορτίο στὴ θάλασσα, 19 καὶ τὴ µεθε-
ποµένη ρίξαµε στὴ θάλασσα µὲ τὰ χέρια µας ὅλον
τὸν ἐξοπλισµὸ τοῦ πλοίου. 20 Γιὰ πολλὲς µέρες δὲν
φαίνονταν οὔτε ὁ ἥλιος οὔτε τὰ ἄστρα∙ ἡ κακοκαιρία
συνεχιζόταν κι ἔτσι χανόταν κάθε ἐλπίδα νὰ σω-
θοῦµε.

21 Κανεὶς δὲν ἤθελε πιὰ νὰ φάει τίποτε. Τότε ὁ
Παῦλος στάθηκε ἀνάµεσά τους καὶ εἶπε: «Ἔπρεπε,
ἄνδρες, νὰ µὲ εἴχατε ἀκούσει καὶ νὰ µὴν ξεκινούσαµε
ἀπὸ τὴν Κρήτη. Ἔτσι, θὰ εἴχαµε γλιτώσει ἀπὸ τὴν τα-
λαιπωρία αὐτὴ κι ἀπ’ τὴ ζηµιά. 22 Τώρα ὅµως σᾶς συ-
νιστῶ νὰ µὴ χάσετε τὸ θάρρος σας. Κανεὶς ἀπὸ σᾶς
δὲν θὰ χαθεῖ, µόνο τὸ πλοῖο. 23 Τὴν περασµένη νύχτα
µοῦ φανερώθηκε ἕνας ἄγγελος τοῦ Θεοῦ στὸν ὁποῖο
ἀνήκω καὶ τὸν ὁποῖο ὑπηρετῶ, 24 καὶ µοῦ εἶπε: “µὴ
φοβᾶσαι, Παῦλε! Πρέπει νὰ ἐµφανιστεῖς στὸν αὐτο-
κράτορα, κι ἔτσι ὁ Θεὸς γιὰ χάρη σου θὰ σώσει ὅλους
ὅσοι εἶναι µαζί σου στὸ πλοῖο”. 25 Γι’ αὐτὸ νὰ ἔχετε

* Ἡ σηµερινὴ Γαῦδος.
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θάρρος, ἄνδρες! Γιατὶ ἔχω ἐµπιστοσύνη στὸν Θεὸ ὅτι
θὰ γίνει ὅπως µοῦ εἶπε ὁ ἄγγελος. 26 Πρέπει νὰ προ-
σαράξουµε σὲ κάποιο νησί».

27 Ὅταν ἔφτασε ἡ δέκατη τέταρτη νύχτα ποὺ φερό-
µασταν ἀκυβέρνητοι στὴν Ἀδριατικὴ θάλασσα, τὰ
µεσάνυχτα οἱ ναῦτες ὑποψιάστηκαν ὅτι πλησιάζουν
σὲ κάποια στεριά. 28 Βυθοµέτρησαν καὶ βρῆκαν εἴκοσι
ὀργιές. Ἀφοῦ προχώρησαν λίγο, βυθοµέτρησαν πάλι
καὶ βρῆκαν δεκαπέντε ὀργιές. 29 Ἐπειδὴ φοβήθηκαν
µήπως πέσουµε σὲ τίποτα βράχια, ἔριξαν τέσσερις
ἄγκυρες ἀπὸ τὴν πρύµνη καὶ παρακαλοῦσαν νὰ ξη-
µερώσει. 30 Οἱ ναῦτες στὸ µεταξὺ ἐπιχείρησαν νὰ φύ-
γουν ἀπὸ τὸ πλοῖο. Μὲ τὴν πρόφαση ὅτι θὰ ρίξουν
ἄγκυρες ἀπὸ τὴν πρώρα µακριὰ ἀπὸ τὸ πλοῖο, κατέ-
βασαν τὴ λέµβο στὴ θάλασσα. 31 Ὁ Παῦλος ὅµως εἶπε
στὸν ἀξιωµατικὸ καὶ στοὺς στρατιῶτες: «Ἂν αὐτοὶ δὲν
µείνουν στὸ πλοῖο, ἐσεῖς δὲν µπορεῖτε νὰ σωθεῖτε».
32 Τότε οἱ στρατιῶτες ἔκοψαν τὰ σκοινιὰ τῆς λέµβου
καὶ τὴν ἄφησαν νὰ πέσει στὴ θάλασσα.

33 Καθὼς περίµεναν νὰ ξηµερώσει, ὁ Παῦλος τοὺς
παρακινοῦσε ὅλους νὰ φᾶνε κάτι. «Δεκατέσσερις µέ-
ρες ὣς σήµερα», τοὺς ἔλεγε, «περιµένετε νὰ κοπάσει
ἡ τρικυµία καὶ εἶστε νηστικοί∙ δὲν ἔχετε φάει τίποτε.
34 Γι’ αὐτό, σᾶς παρακαλῶ, φᾶτε κάτι. Αὐτὸ εἶναι ἀπα-
ραίτητο, ἂν θέλετε νὰ σωθεῖτε. Μὴ φοβᾶστε, γιατὶ κα-
νενὸς ἀπὸ σᾶς δὲν θὰ πέσει οὔτε µιὰ τρίχα ἀπ’ τὸ κε-
φάλι σας». 35 Ἀφοῦ εἶπε αὐτά, πῆρε ψωµί, εὐχαρίστη-
σε τὸν Θεὸ µπροστὰ σὲ ὅλους, τὸ ἔκοψε κι ἄρχισε νὰ
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τρώει. 36 Τότε πήρανε ὅλοι θάρρος κι ἔφαγαν κι αὐτοί.
37Στὸ πλοῖο ἤµασταν συνολικὰ διακόσιες ἑβδοµήντα
ἕξι ψυχές. 38 Ἀφοῦ χόρτασαν ὅλοι, πέταξαν τὸ σιτάρι
στὴ θάλασσα, γιὰ νὰ ἀλαφρώσει τὸ πλοῖο.

Τὸ ναυάγιο

39 Ὅταν ξηµέρωσε, εἶδαν µιὰ στεριὰ ποὺ τοὺς ἦταν
ἄγνωστη. Ἀνακάλυψαν ὅµως ἕναν κόλπο ποὺ εἶχε
ἀµµουδιά, στὸν ὁποῖο ἀποφάσισαν νὰ ρίξουν τὸ πλοῖο
ἂν µποροῦσαν. 40 Ἔλυσαν, λοιπόν, τὰ σκοινιὰ ποὺ
κρατοῦσαν τὶς ἄγκυρες, καὶ τὶς ἄφησαν νὰ πέσουν
στὴ θάλασσα. Συγχρόνως ἔλυσαν τὰ σκοινιὰ µὲ τὰ
ὁποῖα εἶχαν δέσει τὰ πηδάλια γιὰ νὰ τὰ ἀχρηστέψουν.
Ἔπειτα σήκωσαν τὸ µπροστινὸ πανὶ καὶ µὲ τὸν ἄνεµο
προσπαθοῦσαν νὰ προσορµιστοῦν στὸν γιαλό. 41 Ἔπε-
σαν ὅµως σ’ ἕναν ὕφαλο ἀπὸ ἄµµο κι ἔριξαν ἐκεῖ τὸ
πλοῖο. Ἡ πλώρη µπήχτηκε στὴν ἄµµο κι ἔµεινε ἀκί-
νητη, ἡ πρύµνη ὅµως διαλυόταν ἀπὸ τὴ µανία τῶν κυ-
µάτων. 42 Οἱ στρατιῶτες τότε ἀποφάσισαν νὰ σκοτώ-
σουν τοὺς κρατουµένους, γιὰ νὰ µὴν µπορέσει κανεὶς
νὰ δραπετεύσει κολυµπώντας. 43 Ὁ ἀξιωµατικὸς ὅµως,
ποὺ ἤθελε νὰ σώσει τὸν Παῦλο, τοὺς ἐµπόδισε νὰ
ἐκτελέσουν τὴν ἀπόφασή τους καὶ διέταξε, ὅσοι µπο-
ροῦν νὰ κολυµπήσουν, νὰ πηδήξουν πρῶτοι στὴ θά-
λασσα καὶ νὰ βγοῦν στὴ στεριά, 44 καὶ οἱ ἄλλοι νὰ
βγοῦν πάνω σὲ σανίδια ἢ σὲ ἄλλα µέρη τοῦ πλοίου.
Ἔτσι, βγῆκαν ὅλοι στὴ στεριὰ καὶ σώθηκαν.

ΘΕΟΔΩΡΟΥ Γ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ
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Στὴ Μελίτη

28 Μετὰ τὴ διάσωσή τους, ἔµαθαν ὅτι τὸ νησὶ ὀνο-
µάζεται Μελίτη. 2 Οἱ ἰθαγενεῖς µᾶς δέχτηκαν πολὺ φι-
λικά. Ἄναψαν φωτιὰ καὶ µᾶς προσκάλεσαν ὅλους,
γιατὶ εἶχε ἀρχίσει νὰ βρέχει κι ἔκανε κρύο. 3 Ὁ Παῦλος
ἔκανε ἕνα δέµα ἀπὸ πολλὰ φρύγανα καὶ τὰ ἔριξε πά-
νω στὴ φωτιά. Τότε µιὰ ὀχιὰ πετάχτηκε ἀπ’ τὴ φωτιὰ
ἐξαιτίας τῆς θερµότητας καὶ τὸν δάγκωσε στὸ χέρι.
4 Οἱ ἰθαγενεῖς, ὅταν εἶδαν τὸ ἑρπετὸ νὰ κρέµεται ἀπὸ
τὸ χέρι του, ἔλεγαν µεταξύ τους: «Τὸ δίχως ἄλλο φο-
νιὰς εἶναι αὐτὸς ὁ ἄνθρωπος, ποὺ ἂν καὶ σώθηκε ἀπὸ
τὴ θάλασσα, ἡ θεία δίκη δὲν τὸν ἄφησε νὰ ζήσει». 5 Ὁ
Παῦλος ὅµως τίναξε τὸ ἑρπετὸ στὴ φωτιὰ κι ὁ ἴδιος
δὲν ἔπαθε τίποτε. 6 Αὐτοὶ περίµεναν ὅτι θὰ πρηζόταν
ἢ ὅτι θά ’πεφτε ξαφνικὰ κάτω νεκρός. Περίµεναν
πολλὴ ὥρα καί, βλέποντας ὅτι τίποτε κακὸ δὲν τοῦ
συνέβαινε, ἄλλαξαν στάση καὶ ἔλεγαν ὅτι εἶναι θεός.

7 Κοντὰ σ’ ἐκεῖνον τὸν τόπο ἦταν τὰ κτήµατα τοῦ
πρώτου τοῦ νησιοῦ, ποὺ λεγόταν Πόπλιος. Αὐτὸς µᾶς
δέχτηκε καὶ µᾶς φιλοξένησε µὲ καλοσύνη τρεῖς µέ-
ρες. 8 Τότε συνέβαινε νὰ εἶναι στὸ κρεβάτι ὁ πατέρας
τοῦ Πόπλιου, ποὺ ὑπέφερε ἀπὸ πυρετοὺς καὶ δυσεν-
τερία. Ὁ Παῦλος µπῆκε στὸ δωµάτιό του, προσευχή-
θηκε, ἀκούµπησε πάνω του τὰ χέρια καὶ τὸν γιάτρε-
ψε. 9 Ὕστερα ἀπ’ αὐτὸ ἔρχονταν ὅλοι οἱ ἄλλοι ἀσθε-
νεῖς τοῦ νησιοῦ καὶ θεραπεύονταν. 10 Μᾶς τίµησαν µὲ
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πολλὲς ἐκδηλώσεις σεβασµοῦ, κι ὅταν φεύγαµε, µᾶς
ἐφοδίασαν µὲ ὅ,τι χρειαζόµασταν γιὰ τὸ ταξίδι.

Ἀπὸ τὴ Μελίτη στὴ Ρώµη

11 Ὕστερα ἀπὸ τρεῖς µῆνες ἀποπλεύσαµε µὲ ἕνα
πλοῖο ἀλεξανδρινό, ποὺ εἶχε παραχειµάσει στὸ νησὶ
καὶ εἶχε ἔµβληµά του τοὺς Διόσκουρους. 12 Καταπλεύ-
σαµε στὶς Συρακοῦσες, ὅπου µείναµε τρεῖς µέρες.
13 Ἀπὸ κεῖ περιπλεύσαµε τὴ Σικελία καὶ φτάσαµε στὸ
Ρήγιο, κι ὅταν ὕστερα ἀπὸ µία µέρα φύσηξε νοτιάς,
ἤρθαµε σὲ δύο µέρες στοὺς Ποτιόλους. 14 Ἐκεῖ βρήκα-
µε χριστιανούς, οἱ ὁποῖοι µᾶς παρακάλεσαν νὰ µεί-
νουµε µαζί τους ἑφτὰ µέρες.

Κατοπιν ἤρθαµε στὴ Ρώµη. 15 Οἱ χριστιανοὶ ἐκεῖ
ἄκουσαν γιὰ µᾶς καὶ βρῆκαν νὰ µᾶς προϋπαντήσουν
ὣς τὴν Ἀγορὰ τοῦ Ἀππίου καὶ τὶς «Τρεῖς Ταβέρνες».
Ὅταν τοὺς εἶδε ὁ Παῦλος, εὐχαρίστησε τὸν Θεὸ καὶ
ἀναθάρρησε.

Ὁ Παῦλος στὴ Ρώµη

16 Ὅταν ἤρθαµε στὴ Ρώµη, ὁ ἀξιωµατικὸς παρέδω-
σε τοὺς κρατουµένους στὸν στρατοπεδάρχη. Στὸν
Παῦλο ὅµως δόθηκε ἡ ἄδεια νὰ µείνει σὲ ἰδιωτικὸ κα-
τάλυµα µαζὶ µὲ τὸν στρατιώτη ποὺ τὸν φύλαγε.

ΘΕΟΔΩΡΟΥ Γ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ
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ΕΡΩΤΗΜΑΤΑ
για παραπέρα διερεύνηση

Ακολουθούν ερωτήµατα για παραπέρα διερεύνηση
της µεγάλης αυτής περιπέτειας. Τα ερωτήµατα µπο-
ρούν να διερευνηθούν και οµαδικά, µαζί µε έναν ή πε-
ρισσότερους φίλους.
• Σκέψου/ σκεφθείτε τι σας έκανε πιο πολλή εντύ-

πωση και αφού το καταγράψετε συζητήστε το µε
ανθρώπους που γνωρίζουν την ιστορία.

• Βρείτε στο διαδίκτυο τον πειστικότερο για σας τύπο
σκάφους που ταιριάζει στο πλοίο της ιστορίας µας.

• Μόνος ή µαζί µε φίλους συζητήστε µε κάποιο ναυ-
τικό, που να έχει και ιστορικές γνώσεις της περιό-
δου, τεχνικές απορίες σχετικές µε το ταξίδι, το
πλοίο, τους χειρισµούς του κυβερνήτη και των ναυ-
τών.

• Παρόµοια συζητήστε µε κάποιο νοµικό / ιστορικό
/ή θεολόγο για το δίκαιο και τους νόµους της επο-
χής.

• Τέλος, συζητείστε τα επιχειρήµατα του Γερµανού
ερευνητή, που υποστηρίζει ότι η Μελίτη είναι η Κε-
φαλλονιά και όχι η Μάλτα και πάρτε θέση.
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Heinz Warnecke, Εισήγηση στο Συµπόσιο: 
Ο Απόστολος Παύλος στην Κεφαλληνία

(Αύγουστος 1999)

Τα επιχειρήµατα του εισηγητού για την ταύτιση
της Μελίτης των Πράξεων µε την Κεφαλληνία συνο-
ψίζονται στα εξής σηµεία: 
1. Οι µαρτυρίες από τη λογοτεχνία ανά τους αιώνες

(Όµηρος, Χαρίτων, Βοκκάκιος) αναφέρουν ανάλο-
γες µε τις Πράξεις περιπτώσεις πλοίων, που παρα-
σύρθηκαν από τη νότια Ελλάδα και Κρήτη προς
την Κεφαλλονιά και όχι προς τη Μάλτα. 

2. Ο Απ. Παύλος χρησιµοποιεί µετά από 3 µήνες πα-
ραµονής στη Μελίτη ένα αιγυπτιακό εµπορικό
πλοίο, που παραχείµαζε εκεί, για τη συνέχεια του
ταξιδιού του προς τη Ρώµη, γεγονός από το οποίο
συνάγεται ότι η Μελίτη ήταν στην αρχαιότητα βα-
σικός σταθµός στη θαλάσσια διαδροµή από την
Αίγυπτο προς τη Σικελία. Το τελευταίο δεν µπορεί
να γίνει αποδεκτό για τη Μάλτα, ενώ για την Κε-
φαλλονιά υπάρχουν πολλές µαρτυρίες που το στη-
ρίζουν. 

3. Η σηµείωση των Πράξεων ότι το νησί του ναυαγί-
ου του Απ. Παύλου βρισκόταν "εν τω Αδρία", σύµ-
φωνα πάντα µε τη χρήση των όρων στην αρχαιότη-
τα αποκλείει τη Μάλτα, συνηγορεί όµως υπέρ της
Κεφαλληνίας. 

ΘΕΟΔΩΡΟΥ Γ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ
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4. Στα τοπογραφικά δεδοµένα που αναφέρουν οι
Πράξεις για τον τόπο του ναυαγίου δεν ταιριά-
ζουν οι ακτές της Μάλτας, αντίθετα µε τις ακτές
της νοτιοδυτικής Κεφαλληνίας στην είσοδο του
κόλπου του Λιβαδιού. 

5. Ο τίτλος "πρώτος της νήσου" ήταν ευρέως διαδε-
δοµένος στις αυτοκρατορικές επαρχίες και ιδίως
στον ελλαδικό χώρο. Ο δε όρος "βάρβαροι" για τη
Μάλτα παρουσιάζει µεγάλες δυσκολίες, ενώ εξη-
γείται για τους κατοίκους της Κεφαλληνίας, λόγω
της εντάξεώς τους στους βορειοδυτικούς Έλληνες
και ιδίως λόγω του γλωσσικού τους ιδιώµατος. 

6. Η θεά "Δίκη" που αναφέρεται στις Πράξεις ήταν
µια ελληνική θεά χωρίς ρωµαϊκή αντιστοιχία, η
δε αναφερόµενη "έχιδνα" απαντά στην Κεφαλλη-
νία όχι όµως και στη Μάλτα. 

7. Το όνοµα "Μελίτη" µαρτυρείται µεν για τη Μάλτα
αλλά και για άλλα νησιά της Μεσογείου. Με ανα-
φορές στην Οδύσσεια υποστηρίζει ο εισηγητής ότι
το όνοµα Μελίτη ανήκει αρχικά στην Κεφαλλη-
νία ως νησί της Καλυψούς και όχι στη Μάλτα, η
οποία λανθασµένα ταυτίστηκε µε το οµηρικό νη-
σί της Καλυψούς και πήρε γι' αυτό το όνοµα Με-
λίτη. Χαρακτηριστική είναι η χρήση του ονόµατος
Μελίτη κατά τον όψιµο Μεσαίωνα για την Κε-
φαλληνία ή για ένα µέρος της, και µάλιστα ως νη-
σί που ναυάγησε ο Απ. Παύλος από τον δούκα Εν-
ρίκο της Σαξωνίας. Επίσης µαρτυρείται µέχρι σή-
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µερα το τοπωνύµιο Μελίτη στη νοτιοδυτική Κε-
φαλληνία.

8. Η τοπική παράδοση στη Μάλτα σχετικά µε τον
Απόστολο Παύλο άρχισε να καλλιεργείται µόλις
τον 16ο αιώνα από το τάγµα των Ιπποτών του Αγ.
Ιωάννου. Αντίθετα στην Κεφαλληνία µε τους δύο
ναούς του Απ. Παύλου είναι σαφώς παλαιότερη. 

9. Με την αποδοχή της Κεφαλληνίας ως Μελίτης
βρίσκει λύση και το πρόβληµα των προσωπικών
σηµειώσεων των επιστολών του Απ. Παύλου
προς Τίτον και προς Τιµόθεον Β΄ και εντάσσονται
έτσι αρµονικά στη ζωή του Απ. Παύλου 

10. Στη Μάλτα µαρτυρείται η παρουσία του χριστια-
νισµού µόλις στη µετακωνσταντίνεια εποχή. Αν-
τίθετα η Κεφαλληνία συγκαταλέγεται στις αρ-
χαιότερες χριστιανικές κοινότητες της Ευρώπης,
γεγονός που επιβεβαιώνεται από τον Κλήµεντα
Αλεξανδρείας.

Στάθη Γιαννή, Θαλασσινό (
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Ο Απόστολος Παύλος και ναυαγός 
και… ναυαγοσώστης 

Με αφορµή διάφορα γεγονότα κάθε µήνα, συνηθί-
ζουµε να αφιερώνουµε τις ΑΡΧΙΚΕΣ σελίδες της Δια-
ποίµανσης (www.diapoimansi.gr) Τις περισσότερες
φορές εόρτια, άλλοτε µεθεόρτια ή και προεόρτια.
Έτσι τιµώντας την µνήµη των Αγίων Αποστόλων και
ιδιαίτερα του Αποστόλου Παύλου (29 Ιουνίου), θελή-
σαµε, στην αρχική σελίδα του Ιουλίου, να παρουσιά-
σουµε ένα περιπετειώδες ταξίδι του κατά θάλασ-
σαν… προς Ρώµην, που καταγράφεται από τον ιατρό
Λουκά τον αγαπητό (Πράξεις 27, 1 - 28, 16). Το παρα-
θέτουµε σε µία διασκευή, εν είδει σεναρίου, του Οµο-
τίµου Καθηγητού της Παιδαγωγικής Θεοδώρου Γ.
Παπακωνσταντίνου. Ας το χαρούµε και ας κάνουµε
πράξη την πρόταση του Καθηγητού, εφαρµόζοντας
τα διερευνητικά ερωτήµατα που µας προτείνει.

Αλέξανδρος Μ. Σταυρόπουλος
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ΤΟ ΝΑΥΑΓΙΟ

Αφήγηση: Θεόδωρου Γ. Παπακωνσταντίνου

Εικαστική επιµέλεια από το διαδίκτυο:  
Στέφανος Χρ. Κουµαρόπουλος, Δρ. Θ. και 

Τριαντάφυλλος Κ. Μπολτέτσος Δρ. Θ.

ΑΘΗΝΑ 2020
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